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Pycckuii

BHNMAHWE!

BaxHasa nHdopmaumsa. BHUMaTensHo nsyumte eé
nepej skcnayaTtaumen nsgenms.

* Vicnonb3yinTe nsgenne To/1bKO Mo nNpsamMomy
Ha3HayeHwuto.

+ C60pKyY 13Aennsa Npon3BoANTE TONBKO B MOJHOM
COOTBETCTBWUM C MpuiaraeMoi MHCTPYKLINEN.

* N3penre MOXeT OMPOKNHYTLCA U HAHECTU TAXENbIe
TesfiecHble nospexaeHus. NpukpenuTe ero K cteHe. Ans
KpenieHns K CTeHe UCMONb3YnTe KPernéx, NoaxXoAsLLmiA
ANna MaTepuana cteH Bawiero goma. Eciv Bel He
yBepeHbl Kako TUM KpenieHns NoAXOANT ANs
MaTepunana cteH, obpartvTecs K CNeynanucty nnm B
creumnann3npoBaHHbIv MarasmH.

* Mpw akcnayaTaumm geepein 1 BbIABMXHbBIX SLLUNKOB He
npwnaravite YpesMepHbIX YCUANIA.

* PekomeHgyeTc peMOHT MeXaHM3MOB
TpaHcpopmaLmm A0BEPUTE KBANUPULMPOBAHHBIM
cneymanucTam.

* byAbTe OCTOPOXHbI MpY 0bpaLLeHnN C AeTansiMn 13
cTekna. MsberaiTe ygapHbIX Harpysok. M3-3a
NOBPEeXAEHHbIX KPaeB 1 LlapanuH Ha NoBepxHOCTY,
CTEKI0 MOXET BHEe3amnHo TPECHYTb U (M) pa3bunTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using
the product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodil
injury. Attach it to the wall. In order to attach it to the
wall, use fasteners suitable for the walling material at
home. Should you be in doubt about the type of
fasteners suitable for the walling material, contact a
specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of
transformation mechanisms to qualified professionals.
* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock
loads. Due to the damaged edges and scratches on the
surface, the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere
Verletzungen verursachen. Befestigen Sie es an der
Wand. Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand
eine fir das Wandmaterial Ihres Hauses geeignete
Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche
Art der Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist,
wenden Sie sich an einen Spezialisten oder einen
Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen
keine UbermalRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen
von Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas pl6tzlich splittert und/oder
zerbricht.

Francais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural
de votre maison. Si vous n'étes pas sdr du type
d'attaches appropriées pour le matériau mural,
contactez un spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne
faites pas d'efforts excessifs.

+ Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre
peut se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima
di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti
dal produttore.

* Esequire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi
lesioni. Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al
muro, utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al
materiale dei muri della casa. In caso di dubbi nel
scegliere gli elementi di fissaggio adatti per il materiale
dei muri, rivolgiti a uno specialista oppure a un negozio
specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di
trasformazione solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano
le parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol |

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes
de usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa.
Si no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada
para el material de sus paredes, consulte a un
especialista 0 a una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

* Se recomienda que la reparacién de los mecanismos
de transformacion se realice por especialistas
calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo com
esse manual de instrucdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize fixadores
apropriados para o material das paredes da sua casa. Se vocé ndo
tiver certeza de que tipo de suporte seja adequado para o material
de parede, consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgiéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite impactos.
Devido as bordas danificadas e arranhdes na superficie, o vidro, de
repente, pode rachar-se ou quebrar.

Tirkee

DIKKAT! .

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan dnce dikkatlice inceleyiniz.
* Urtinl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapiimalidir.

* Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Bundan
dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek icin, eviniz
duvarlarinin malzemesine uygun baglanti elemanlari kullanin.
Duvar malzemesi igin hangi baglanti tipinin uygun oldugundan
emin degilseniz, bir uzmana veya ihtisasl magazaya danigin.

* Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gii kullanmayin.
* D6niistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe yiiklerinden
kaginin. Zarar gérmds kenarlar ve yiizeydeki izikler nedeniyle cam
aniden catlayabilir ve / veya kirilabilir.

benapycki

YBATA!

BaxkHas iHpapmaLbIfi. YBaxdia BbIBYUbILe sie nepaj
3KCnayaTtaLblsid Bblpaby.

* BbIKapbICcTOyBaiiLe Bbipab TONbKI Na MPaMbIM MPbI3HAY3HHI.

* 36ipaiiLie Bblpab ToNbKI Y afnaBeHacLi 3 Npbiknag3eHai
iHCTPYKLbISIIA.

* Bbipab Moxa nepakynilLa i HaHecw LisKKiS LANecHbIS
nawKoAkaHHi. MpbiMaLyiLe Aro Aa CUAHbI. ing MaLaBaHHS ja
CLAHBI BbIKapbICTaiiLie Kpanex, sKi NagbIX0A3iLlb a MaT3pbisny
CLieHay Balwara fomy. Kani Bbl He YN3yHeHbl, fKi TbiN MaLaBaHHS
NaAbIX0A3iLb Aa MAT3PbISNY CLeHay, 3BIpHiLecs Aa cneLblsnicra
abo y cneuplsinizaBaHyto kpamy.

* Mpbl 3KcnyaTaupli A3BAP3NA | BbICOYHBIX WYGAsA He Npbiknajaiiue
npa3MepHbIX HamMaraHHsy.

* PamMOHT MexaHi3May TpaHchapmaLibli pakameHzyeLLa AapyybiLib
kBanidikaBaHbIM cneLplsnicTam.

* byasbLie acLApOXHbIS NPbl abbIXOAXaHHI 3 A3TanaAMi ca WKAa.
Ma3bsaraiiLie yaapHbIX Harpy3ak. 3-3a NalwKoAxaHblx 6akoy i ApaniH
Ha NaBepXHi LWKN0 MOXa panTam TP3CcHYLb i (a60) pasbiyua.

Kasak,

HA3AP AYIAPbIHbI3!

MaHbI34bl aknapat. OHbl 6yiibIMAbI NaiganaHbac bypbiH MyKusT
OKbIM LWbIFbIHbI3.

* byiibIMAbI TeK Tikeneii TaFaiibiHAaMybl 60/bIHIWA NalifanaHbiHbI3.
* byiibIMZbI KypacTbIpyabl KOCa bepinreH HyCkayblkka TOAbIK CalkeC
XKYPi3iHI3.

* byiibIMHbIH, ayAapbIibIn KETYi XX3HE ayblp AeHe XapakaTTapblH
TyFbI3ybl MyMKiH. OHbI KabblpraFa 6ekiTiHi3. Kabbipfara 6ekiTy yLiH
63 YiAiHi3AiH MaTepuanbiHa CONKeC KeNeTiH bekiTneHi
namganaHbiHpI3. Erep kabbipra MaTeprans yLLiH OeKITKILTIH
kaHZaii Typi C3iiKeC KeneTiHiHe ceHimMAI 60MacaHbI3, MaMaHFa
HemMece MaMaHAaHAbIPbIIFaH LyKEeHre XYTiHiH3.

* EcikTepai XaHe XblXbIManbl X3LWiKTepAi Nalifanany kesiHge
LWAMajaH ThIC KYLU CaNMaHbI3.

* TpaHcopmaLms MexaHn3MAepiH XeHAeyAi binikTi MamaHAapFa
CeHin TancbIpy YCbiHbINAADI.

* LLbIHbIAAH XacanfaH 6enLeKTepMeH XyMbIC icTey kesiHge cak,
60nbIHbI3. COKKbI XYKTEMeNepiHeH aynak 60NbIHbI3. 3aKbIMAaNFaH
LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH CbI3aTTapblHaH LWbIHbIHbIH KEHeTTeH
LWbITbIHAYbI XaHe (HemMece) CbIHbIM KeTyi MyMKIH.

Kbiprei3

KOHYN BYPYHY3[IAP!

MaaHunyy Maansimart. byromay nainganaHyyHyH angblHAa aHbl KYHT
KOOM OKYM YbITbIHbI3.

* bylOMAly aHbIH TWKe apHa/blLlbl 600HYa raHa NaifanaHbiHbi3.

* bylomay TupKkenreH Hyckamara ToAyK LWanKewwTUKTe raHa
YOTYNTYHY3.

* bytom ooZlapbinbIn KeTuM, ieHere KaTyy XapakattapAbl
KenTUpuLWIK MyMKYH. AHbl Aybanra 6ekuTnHu3. SMepekTyn gybanra
6ekuTyy yuyH, Cu3anH YiAYHY3AYH Ayb6aniapbiHbiH MaTepuanbiHa
Tyypa KenreH 6eKuTkuuT KONAOHYHY3. Irepae Cus gybangapablH
MaTepuanbiHa 6eKUTKUYTIH Kaiicbl TYPY TYYpa KeULLMH
b6unbecenns, apncKke Xe afnCTELITUPUATEH AYKOHT® KApPbIbIHbI3.
* JLWMKTEPAM XaHa CyypMa XaLublKTapAbl nanjanaHyyaa alibikya
Ky4-apakeT XymLIabaHbl3.

* TpaHcHOPMaLMANOO0 MeXaHWU3M/EPUH OHA00HY
KBanudukaLmaayy agucTepre UIWEHYYHY CyHyL Kbinaobi3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KONA0HYyAa cak 60nyHy3.
Bytomzy ypyHyyAaH cakTaHbi3. YeTtepuHaern Maiga colHbIKTap/aH
XaHa beTHAern YNANKTEPAEH yaaM, ailHeK KOKyCyHaH Xapaka
KETULLIW XaHa (Xe) CbIHbIN KasblLbl MYMKYH.

0'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat bilan
o'rganib chiqin%.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to’lig muvofiq holda
yig'ing.

* Mahsulot yi(éilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash uchun
uyingiz devorlarining materialiga mos mahkamlagichlardan
foydalaning. Agar devor materiali uchun ganday mahkamlagichlar
mos kelishiga ishonchingiz komil bo'Imasa, mutaxassis yoki
ixtisoslashtirilgan do'konga murojaat giling.

» Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo’IinP. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va tirnalishlar
tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib ketishi mumkin.




Tp660BaHVI$I Nno 3kcnnyataunm n3genna n Mepbl NpeaoCcTopoXHOCTN

Cpok, B TeueHWe KOTOPOro Mebesib COXPAHSIET KPacoTy U NCNPABHOCTb, B 3HAUUTENLHOI CTENEHN 3aBUCKT OT YCIOBWIA €8 XpaHeHus 1
akcnnyataumu. MpugepxmBasicb HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPAKTUYECKNX COBETOB, Bbl CMOXETe noAAepXnBaTh B HaMy4LLIEM COCTOSIHUM BCe
3neMeHTbI Bawei mebenu.

(et

He gonyckaite npsAMOro BO34eNCTBIS COMHEUHbIX Iy4elt Ha Mebenb. NMpogomkmTensHoe NpAMoe BO3AeiCTBIME CBeTa Ha HeKoTopble
YYaCTKN MOXET BbI3BaTb U3MEHEHIE MX LIBETOBbIX XapaKTEPUCTMK MO CPABHEHMH) C APYTIMM Y4acTKaMU, KOTOpble MeHbLUEe NOABepraanch
BO3/eiiCTBUIO.

Temneparypa

BbicokMe 3HaueHNs Tena WM Xon04a, @ Takxe BHe3amnHble nepenagbl TeMneparypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeAnTb Mebenb unn eé yactu.
Mebenb He f0MKHa pacnonaratbcs 67vxe 0fHOro MeTpa OT UCTOYHMKOB Tensa, HarpeBaTesbHbIX NPUbopOoB. PekoMeHyemas TeMnepatypa
BO3/yXa /19 XPaHEHUA 1 IKCMyaTaLum

ot +10 go +25 °C. He sonyckaiiTe nonagaHus Ha Me6enb ropsumx npeameTos (YTHOrK, NOCyAa C KUNATKOM 1 Np.), a Takxe
NPOAOMKUTENLHOTO BO3/E/ACTBIA BbI3bIBAKOLLMX HAarpeBaHue U3nyyYeHnii (CBET MOLLHbIX NaMr, MUKPOBOJTHOBbIE U3ayYaTenu u T. 1.).

BnaxHoctb

PekomeHayemas 0THOCUTeNbHAs BAAXHOCTb MECTOHAXoXAeHNS Mebenn 60+- 70%. He cnepyeT nogAepxuBath B Te4eHue
MPOAOKNTENLHOO BPEMEHM YCI0BUS KPaiHe A BAXHOCTL 1 (MAK) CyXOCTK, a TeM 60/1ee UX NePUOANYECKOid CMeHbI. C TeUeHeM BPEMEHM
TaKue yCnoBmMs MOTyT NOBAUATB Ha LIENOCTHOCTb Mebenn 1 eé yactu. Ecam Takme ycnoBms Oblan Co3aaHbl, PEKOMEeHAYeTcs 4acTo
MPOBETPVBATL MOMELLEHNS U MO Mepe BO3MOXHOCTM M0/b30BaTLCS OCYLUNTENAMM UAK YBAAXKHUTENSAMU AR HOPMaNN3aLymn BaXHOCTL.
He pa3meLyaiite Me6enb B6AN3M BAAKHBIX U CbIPbIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpefbl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

Hw B Koem ciyyae He fonyckaiTe BO3AeCTBME Ha MeGenb arpeccUBHbIX XMAKOCTEN (KUCOT, LWenoyeid, pactBopuTeneii v T.n.),
COZEePXaLLMX Takue XNAKOCTM NPOAYKTOB M X NapoB. [of06HbIe BeLLecTBa U UX COeAMHEHMNS SBASIOTCA XMMUYECKN aKTUBHBIMU, PeakLys
HUMMW MOXET NOBNeYb HeraTUBHbIE NOCNeACTBUS AN Bac v Bawwero nmyuectsa. Takke CTOUT MOMHWTB, YTO HeKOTopbIe cneunduyeckmne
MOtOLLMe (YUNCTALLME) COCTaBbI (CPeACTBA) MOTYT COAEPXATb BbICOKYH KOHLI@HTPALIMIO arpeccBHbIX XMMUYECKUX BELLecTB 1 (Un)
abpasunBHble cOCTaBbl. [IpUMeHeHne NOA06OHbIX MOKLLMX (YMCTALLMX) COCTABOB (CPEACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOIA Mebenn MoXeT UCXOAUTb eCTeCTBEHHbI 3anax MaTepranos, U3 KOTOPbIX OHA U3roTOBAEHA. 3anax MOXEeT COXPaHATbLCS B TeUEHUM
3 Hefenb C MOMeHTa COopKU. [N CHUKEHUS MHTEHCUBHOCTY 3anaxa PeKOMeHayeTcs:

* NS MATKOW Mebenun — NPonbIIecocuTb U3LeNMe U NPOBETPUTL NOMELLEHME,

* 05 KOpNycHoi Mebenn — NpoTMpaTh TKaHb, CMOYEHHOI MATKUM MOKLLM CPEACTBOM, BbITUPATb YNACTO CyXOM TKaHbHO 1
MpPOBETPVBATL MOMELLEHVE, NPeABapUTENIbHO OTKPbIBAA BCe ABEPLIbI U AWUKY U3LeNs.

[laHHble feiicTBUs HeobxoANMO NOBTOPATH 3-4 pa3a B ieHb.

Yxog 3a mebenbto

Bcerga cogepxwuTte noBepxHOCTM Mebenu B NOAHOI CyxocTu. Npn He06X0ANMOCTY, NPOTUPATE NOBEPXHOCTU MebeNN CyXoi MArKOI TKaHbH0
(dnaHenb, CykHO, BOIANOK 1 T.N.). PeKkoMeHgyeTcs oumLLaTh Mebenb Kak MOXHO CKopee noc/e Toro, kak OHa ucnaukanach. Ecam Bl octapute
3arpsi3HeHNe Ha HeKoTopoe BpeMsl, TO 3aMeTHO MOBbILLIAETCS 0NacHOCTb 06pa30BaHNA Pa3BOAOB, MATEH U NOBPEXAEHUIA NOKPLITUS Mebenn
unu eé yacteid. B cnyuae CTONKMX 3arpsisHEHUIA peKOMeH/YeTcs NCNo/b30BaTh CreLmanbHble 04NCTUTeNW. BHUMaTeNbHO n3yyaiTe
WHCTPYKLMIO MOKOLLIEro CPeACTBa: CPeACTBO AOMKHO NMOAXOAUTb MO TUN NOKPLITUA Balueii mebenn. HelonycTMo npuMeHeHne MOLLNX
CPejCTB, CofepXaLyux abpasuBHbIe BellecTBa. HeonycTMo npuMeHeHne Cofbl, CTUPANbHBIX NOPOLLKOB U NPOYUUX CPEACTB, He
npeAHa3HaYeHHbIX AN YX04a 33 Mebenbio. YX0Z 33 NOBEPXHOCTAMM AOMKEH OCYLUeCTBAATLCSA CMeLnann3npoBaHHbIMIN MOKLLMY
CpegcTBamu.

[lns ycTpaHeHNs Nblan ¢ NOBEPXHOCTEN MATKWX YacTeil Mebenu NCnonb3yiiTe Mblaecoc Co CneLmanbHbIMIN Hacaakamm Ans YNCTKU Mebenu.
He pa3meLuaiite 1 He nepemelLaiiTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenn NpesMeTbl, MetoLLMe OCTPbIe YI/bl, KPOMKM, BbICTYNatoLLMe OCTPble AeTau.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place your
furniture closer than one metre from heat sources and/or heatin%devices. The recommended ambient temperature for storage and
operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to
heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or dryness, even
more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are
observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity
level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture. Such
substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative consequences for you and your
prOﬁerty. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of
such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of assembly. To
reduce the intensity of such smell, it is recommended:

« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room,
pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth (flannel,
cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may
leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners.
Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the
surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

Tr?e load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

V\Ilhen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of mechanism
elements.
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(1) 700x400%22 (x2) (5) 640x55X16 (x1)
(2) 700x400%22 (x1) (6) 712x63x63 (x4)
(3) 664x80%20 (x2) (7) 251x32.5X19 (x4)
(4) 564x80x20 (x2)
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